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About Your Performance Gear™ Wireless System

Congratulations! You're now ready to start performing wireless. Your Performance Gear™ Wireless System is part of a complete
line of high-quality, dependable wireless systems that continue in the Shure tradition. For more than 75 years some of our great-
est artists and most dynamic personalities have relied on Shure with a confidence that is now yours.

Performance Gear Wireless Systems are quality engineered to be easy to set up and use. So whether you're a vocalist, guitarist,
or instrumentalist of any sort, you'll be ready to say goodbye to troublesome cables in a minute or two. The enclosed Power Up
guide will get you going right away, and this User Guide offers some more detailed setup and usage suggestions.

Welcome to Shure Performance Gear. Anytime, everywhere wireless.

Félicitations ! Il est désormais possible de travailler sans fil. Le systéme sans fil Performance Gear™ fait partie d’'une gamme
compléete de systémes sans fil de haute qualité et d’'une grande fiabilité qui symbolise la tradition Shure. Cela fait plus de 75 ans
que certains de nos plus grands artistes et de nos vedettes les plus dynamiques font a Shure une confiance que ce systéme ne
viendra pas démentir.

Les systémes sans fil Performance Gear sont congus avec un souci de qualité pour étre faciles a régler et a utiliser. Par con-
séquent, que I'on soit chanteur, guitariste ou instrumentiste quelconque, il ne faut qu’une minute ou deux pour en finir avec les
problémes de cables. Le Guide de mise en route ci-joint permet une mise en service immédiate et ce Guide d'utilisation offre des
suggestions de réglage et d’'emploi plus détaillées.

Bienvenue au Shure Performance Gear. Sans fil n’importe quand, n'importe ou.

Vielen Dank! Sie sind jetzt in der Lage, drahtlose Auffiihrungen zu realisieren. Ihr Performance Gear™ Drahtlossystem

ist Bestandteil einer umfassenden Produktreihe qualitativ hochwertiger und zuverlassiger Drahtlossysteme, die nach den
Grundsatzen der Shure Tradition hergestellt werden. Seit mehr als 75 Jahren verlassen sich einige unserer groften Kiinstler und
dynamischsten Personlichkeiten auf Shure; jetzt setzen Sie dieses Vertrauen fort.

Das hochwertige Design der Performance Gear Drahtlossysteme ist auf einfache Einrichtung und Verwendung ausgelegt. Ganz
gleich, ob Sie nun ein Sanger, Gitarrist oder Instrumentalist sind, in ein bis zwei Minuten werden Sie sich fragen, warum Sie sich
seither mit lastigen Kabeln abgegeben haben. Mit Hilfe der enthaltenen Kurzanleitung zur Inbetriebnahme sind Sie im Handum-
drehen startbereit, und diese Bedienungsanleitung bietet einige detailliertere Vorschlage zur Einrichtung und Verwendung.

Willkommen bei Shure Performance Gear. Jederzeit, Uberall drahtlos.

iFelicitaciones! Usted ahora esta listo para usar equipo inaldmbrico en sus presentaciones. Su sistema inalambrico Performance
Gear™ es parte de una linea completa de sistemas inaldmbricos de alta calidad y confiables que siguen la tradicion de Shure.
Por mas de 75 afios algunos de los artistas mas famosos y personalidades mas dindmicas han dependido de Shure con una
confianza que ahora es suya.

Los sistemas inaldmbricos Performance Gear han sido disefiados para facilitar su preparacioén y uso. Si usted es un cantante,
guitarrista o instrumentalista de cualquier tipo, estara listo para despedirse de los problemas causados por cables en cuestion
de uno o dos minutos. La Guia de preparacion incluida le ayudara a ponerse en marcha de inmediato, y esta Guia del usuario le
ofrece sugerencias mas detalladas de preparacién y de uso.

Bienvenido a los equipos Performance Gear de Shure. Sistemas inalambricos para todo momento y todo lugar.

Congratulazioni! Il vostro sistema wireless Performance Gear™ fa parte di una linea completa di sistemi a radiofrequenza
affidabili e di alta qualita, nella tradizione Shure. Da oltre 75 anni, alcuni dei piu grandi artisti e la maggior parte delle persone piu
dinamiche usano i prodotti Shure con una certezza di prestazioni elevata, che adesso € anche vostra.

| sistemi wireless Performance Gear sono basati su tecnologie all'avanguardia, per offrire facilita di impostazione e di utilizzo.
Quindi, sia che siate un cantante, un chitarrista od uno strumentista che suoni qualsiasi altro strumento, in un paio di minuti
potrete abbandonare i cavi e di collegamento ed i problemi che essi creano. L'acclusa Guida alla messa a punto vi permettera
di cominciare subito ad usare il sistema, mentre la presente guida d’'uso offre suggerimenti piu dettagliati per la preparazione e
I'utilizzo.

Shure Performance Gear. Funzionalita wireless sempre, dovunque.



About Your Performance Gear™ Wireless System

Parabéns! Vocé agora esta pronto para se apresentar sem fio. O Sistema Performance Gear™ Wireless System é parte de uma
linha completa de sistemas sem fio de alta qualidade e dignos de confianga que dao seguimento a tradicdo da Shure. Ha mais de
75 anos, alguns do mais famosos artistas e a maioria das celebridades confiaram na Shure com a confianga que agora é sua.

Os Sistemas sem Fio Performance Gear Wireless séo fabricados com qualidade para facilitar na sua instalagéo e utilizag&o.
Seja vocé vocalista, guitarrista ou instrumentista de qualquer tipo, logo vocé estara pronto para dar adeus aos problematicos
cabos. O guia de Alimentag&o anexo vai lhe ajudar a comecar a usar o equipamento, e este Guia do Usuario oferece algumas
sugestdes detalhadas para a instalagéo e uso.

Bem-vindo ao Performance Gear da Shure. Sem fio a qualquer hora, em qualquer lugar.
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Mosgpaensiem! Bbl Tenepb MoxeTe Mcnonb3oBaTb 6ECNPOBOAHYI0 CUCTEMY AN CBOWX BbICTyNneHui. Bawa cuctema Perfor-
mance Gear™ sBnsieTCst OAHON U3 BbICOKOKAYECTBEHHBIX U HaAEeXHbIX 6ECNPOBOAHBIX CUCTEM, KOTOPbIE KOMMaHus Shure,
npoaomkasi CBOM MHOTONETHUE TPaAULIMW, BbINYCKAET B MOMHOM accopTUMeHTe. Yxe 6onee 75 et camble Nyullne apTuCTbI 1
caMble AMHAMUYHble OPaTOPbI MONAraloTCs Ha CUCTEMbI Shure ¢ yBEPEHHOCTLH, KOTOPOIA TENEPb MOXETE pacrnonaratb U Bbl.

BecnpoBoaHble cuctembl Performance Gear cnpoekTMpoBaHbl B pacyeTe Ha NPOCTYHO HanmagKy 1 akcnnyataumio. Aenserech
I Bbl BOKANWCTOM, MATapyUCTOM WM UTrPaeTe Ha [APYroM NHCTPYMEHTE, yXKe Yepes MUHYTY-APYryIo Bbl CMOXeTe pacnpoLyartbes
€O BCEeM HafoeBLMMM kabensimu. Mpunaraemoe pyKOBOACTBO MO 3anycky CUCTEMbI B 3KCTNyaTaLmio NOMOXET BaM HayaTb
1cnonb3oBarth ee 6e3 BCAKMX 3afepxek, a AaHHOe PyKOBOACTBO Monb3oBatens coaepxut 6onee nogpobHyio MHdopmaLumio o
Hanagke 1 aKcnnyaTalumu CUCTEMbI.

BecnposogHas cuctema Performance Gear komnanuv Shure ByaeT cnyxuTb Bam B ntoboe Bpems 1 B niobom mecte.
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1. Light glows when receiver is on.

2. Lights glow when an RF connection is
established, and indicate which antenna
is active.

3. Light flickers on at high audio levels.

4. Adjusts volume level to mixer or amplifier.
Use transmitter gain control to change
transmitter audio peak (#3).

1. Le témoin s'allume lorsque le récepteur
est en marche.

2. Les témoins s'allument lorsqu’une liaison
RF est établie et indiquent quelle antenne
est active.

3. Le témoin se met a clignoter aux hauts

niveaux audio.

Permet de régler le niveau du volume sur

le mélangeur ou de I'amplificateur. Utiliser

la commande de gain de I'émetteur pour

changer la pointe audio de celui-ci (n° 3).

>

. Lampe leuchtet auf, wenn Empfanger

eingeschaltet ist.

Lampen leuchten auf, wenn HF-Verbin-

dung hergestellt ist, und zeigen an, welche

Antenne aktiv ist.

Lampe flackert bei hohen Audiopegeln.

. Zur Einstellung des Lautstérkepegels
auf Mischpult oder Verstarker.
Verstarkungsregler (Gain) am Sender zum
Andem des Sender-Audiospitzenwerts (3)
verwenden.

S

o

. La luz se ilumina cuando el receptor esta
encendido.

Las luces se iluminan cuando se establece
una conexion de RF, e identifican la
antena que esta activa.

3. La luz destella cuando los niveles de la
sefial de audio son elevados.

o

4. Ajusta el nivel del volumen de la sefial
enviada a una mezcladora o amplificador.
Utilice el control de ganancia del
transmisor para cambiar los niveles pico
de audio del transmisor (3).

1. IILED & acceso quando il ricevitore &
acceso.

2. | LED sono accesi quando la connessione
RF ¢ stabilita ed indicano quale antenna
¢ attiva.

3. Il LED lampeggia quando I'audio raggiun-
ge livelli elevati.

4. Questo controllo serve a regolare il volume
del segnale applicato al mixer o allam-
plificatore. Per regolare il picco audio del
trasmettitore (n. 3) regolate il guadagno di
questultimo.

1. Aluz acende quando o receptor esta
ligado.

2. As luzes acendem quando é estabelecida
uma conexdo de RF e indicam qual antena
esté ativa.

3. Aluz pisca em altos niveis de audio.

4. Ajusta o nivel de volume do mixer ou do
amplificador. Use o controle do ganho do
transmissor para alterar o pico de audio do
transmissor (3).
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1. CBETOBOW MHAMKATOP rOpUT, Koraa
MPUEMHIK BKITHO4EH.

2. CBeTOBbIE MHAMKATOPbI 3aropaloTesi, Koraa
YCTaHOBEHa CBSA3b Ha paanoyacTore, u
MoKa3blBatoT, kakas aHTeHHa paboTaert.

3. CBETOBOI MHAMKATOP MUrAEeT Npu
BbICOKOM YPOBHE 3BYyKa.

4. PerynupoBka rpoOMKOCTM 3ByKOBOrO
curHana, NoAaBaeMoro Ha MUKLLEp i
yeunuTenb. YTobbl N3MEHUTb M1KOBBIA
ypoBeHb nepeaatunka (Ne 3), ucronbayiite
PerynsaTop ycuneHus nepeaarymka.



T4A, UT4A
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XLR OUTPUT
LEVEL

SQUELCH

DC INPUT

1. Unbalanced 1/4” high Z output.

2. Balanced XLR low Z output.

3. XLR Output Level switch (UT4A only) adjusts
the output level of the receiver. Switch to Line
if the receiver’s output is going to a Line input;
switch to Mic if the output is going to a Mic
input on a mixer.

. Squelch adjustment (see page 16).

12-18V DC input.

[

. Connecteur de sortie 1/4 po asymétrique a
haute impédance.

. Connecteur de sortie XLR symétrique a basse
impédance.

. Le sélecteur de niveau de sortie XLR (UT4A
seulement) régle le niveau de sortie du
récepteur. Sélectionner Line (Ligne) si la sortie
du récepteur est connectée a une entrée Line
ou Mic (Micro) si la sortie est connectée a une
entrée Mic d'un mélangeur.

. Réglage d'accord silencieux (voir page 16).

. Entrée 12-18 V c.c.

N

[

[

. Unsymmetrischer, hochohmiger
1/4-Zoll-Ausgang.

. Symmetrischer, niederohmiger
XLR-Ausgang.

. XLR-Ausgangspegelschalter (nur UT4A) zur
Einstellung des Empfangerausgangspegels. Auf
Line schalten, wenn der Empféngerausgang mit
einem Line-Eingang verbunden wird; auf Mic
schalten, wenn der Ausgang an einen Mic-Ein-
gang eines Mischpults angeschlossen wird.

. Rauschsperreneinstellung (siehe Seite 16).

. 12-18-V-Gleichspannungseingang.

N

w

[

. Salida desequilibrada de alta impedancia,
1/4 pulg.

. Salida equilibrada de baja impedancia, XLR.

. El interruptor de nivel de salida de XLR (sélo
UT4A) ajusta el nivel del volumen de salida del
receptor. Coloquelo en la posicion Line (linea)

w N

[

N

©w
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w N
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si la sefial de salida del receptor se conecta a
una entrada para sefiales con nivel de linea;
coloquelo en la posicion Mic (micréfono) si se
conecta a una entrada de micréfono en una
mezcladora.

. Ajuste de silenciamiento (vea la pagina 16).

Entrada para 12-18 VCC.

. Connettore di uscita ad alta impedenza da 1/4”

(sbilanciato).

. Connettore di uscita audio a bassa impedenza

XLR bilanciato.

Commutatore del livello di uscita XLR (solo per
I'UT4A); serve a regolare il volume di uscita

del ricevitore. Portatelo su Line se l'uscita

del ricevitore sara applicata ad un ingresso di
linea; portatelo su Mic se l'uscita sara applicata
a un ingresso microfonico di un mixer.

. Regolazione dello squelch (vedi pagina 16).

Ingresso a 12-18 V c.c.

. Saida de 1/4 de pol de alta impedéncia

desbalanceada.

. Saida XLR balanceada de baixa impedancia.

O interruptor do Nivel de Saida XLR (somente
no UT4A) ajusta o nivel de saida do receptor.
Passe para Line se a saida do receptor estiver
indo para uma entrada da Line, passe para
Mic se a saida estiver indo para uma entrada
de Mic no mixer.

. Ajuste do supressor de ruido (consulte a

pagina 16).
Entrada de 12-18V DC.

.00000000000000000(1400
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1. HecbanaHcupoBaHHblit Bbixop 1/4 Atorima
BbICOKOTO VIMMNeAaHca.

2. C6anaHcvpoBaHHbIl Bbixof TMa XLR Huakoro
UmneaaHca.

3. Mepexnioyatens yposHs ebixoa XLR
(Tonbko Ha UT4A) perynupyeT ypoBeHb
BbIX0Aa NpUeMHMKa. Ecriu BbIXos npremHuka
NOAKIo4EH Ko Bxogy Line, nepekniounte Ha
Line; ecnu BbIXof NpUeMHMKa NOAKIIOYEH KO
Bxopy Mic Ha Mukiepe, nepexmtouute Ha Mic.

4. PerynupoBka nofjaenenus Lymos (cM. cTp. 16).

5. Bxog 12—18 B nocr. Toka.
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T4A, UT4A

<100 m (328 ft)

Maintain a line of sight between transmitter and antenna

Use Velcro™ strips, if desired, to stabilize receiver

1. Conserver une ligne de visée entre
I'émetteur et I'antenne

2. Le cas échéant, utiliser des bandes
Velcro™ pour stabiliser le récepteur

3. Ne pas placer le récepteur a
proximité de surfaces métalliques ou
de matériel numérique quel qu'il soit
(lecteurs de CD, ordinateurs, etc.)

4. Fixer le cable d’adaptateur c.a. au
récepteur a I'aide de la retenue de
cable d’alimentation

1. Sichtverbindung zwischen Sender
und Antenne aufrecht erhalten.

2. Auf Wunsch Velcro™ Streifen zur
Stabilisierung des Empfangers
verwenden.

3. Empfanger nicht in der Nahe von
Metallfldchen oder anderen Digital-
geréaten (CD-Player, Computer usw.)
aufstellen.

4. Netzadapterkabel mit Netzkabel-
Zugentlastungsbugel sicher am
Empfénger befestigen.

1. Mantenga una trayectoria visual entre
el transmisor y la antena

2. Utilice tiras de Velcro™, si asi se
desea, para estabilizar al receptor

3. No coloque el receptor cerca de
superficies metalicas ni de equipos
digitales (reproductores de CD,
computadoras, etc.).

4. Fije el cable del adaptador de CA al
receptor usando el retenedor de cable
de alimentacion

1. Mantenete una linea ottica fra il
trasmettitore e I'antenna.

2. Se volete, adoperate le strisce in
Velcro™ per assicurare stabilmente
il ricevitore.

3. Non posizionate il ricevitore vicino a
superfici metalliche o ad apparecchi
digitali (lettori CD, computer ecc.).

4. Fissate al ricevitore il cavo
dell'adattatore CA mediante I'apposito
fermacavo.

1. Mantenha uma linha de visada entre
o transmissor e a antena.

2. Use tiras de Velcro™, se preferir,
para estabilizar o receptor.

3. Nao coloque o receptor proximo a
superficies metalicas ou a quaisquer
equipamentos digitais (CD players,
computadores, etc.)

4. Prenda o cabo do adaptador AC ao
receptor usando o Retentor do Cabo
de Energia

1.0000000000000000
ooooooooo
2.000000Velero™OOODOOODO
gooo0o0oo0ooao
.000000O0ooooooooon
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Do not place receiver
near metal surfaces or
any digital equipment
(CD players, computers,

etc.) @

Secure the AC adapter cable
to the receiver using the Power
Cable Retainer

@

-

2. Velcro™

10000 000 000 00000
oooooo.

2.000 00, Velero™ 0000 00O
00 0000 0ooooao.
3.0000 00000 000 00
(cb0O0OO, 000 0)0 000
00 0000,

400000000000 0000
ACOOD DDDD 0oOoOooo.

1. MepepaTymk 1 aHTEHHa AOMKHbI
HaxoAUTbCS Ha NHWM NPAMOiA
BUAMMOCTH

2. ins npuaaHus ycTonumBocTH
NPUEMHMKY UCMIONb3YiiTe Npu
HeobxoanmocTu nonocku Velcro™

3. MpremMHuK He JOIMKEH HaxoaUTbCS
BONN3W MeTannMYecknx
NOBEepPXHOCTEN Unu LudpoBoro
060opynoBaHus (Takoro kak
npourpbIBaTeNit KOMNaKT-ANCKOB,
KOMMbIOTEPBI U T. 11.)

4. lHyp BbINpsiMUTENS CrieayeT
3aKpEennTb Ha NPUEMHMKE C MOMOLLbIO
nepxatens kabens nuTaHus



T2, UT2 (BETA58/
SM58/PG58)

T1/T1G

1. Power on/off switch (to conserve bat-
tery, turn off when not in use)

2. Power on/off light

3. Low battery indicator

4. Mute switch

5. Input Attenuation (UT1 only; switch to
decrease input sensitivity by 20 dB.)

1. Interrupteur marche-arrét (pour éco-
nomiser la pile, mettre 'appareil hors
tension lorsqu'il n'est pas utilisé)

2. Témoin marche-arrét

3. Témoin de charge insuffisante de la pile

4. Interrupteur de coupure audio

5. Atténuation d’entrée (UT1 seulement ;
déplacer l'interrupteur pour réduire la
sensibilité d'entrée de 20 dB)

1. An/Aus-Schalter (zur Schonung der
Batterie ausschalten, wenn das Gerét
nicht verwendet wird)

2. An/Aus-Anzeigeleuchte

3. ,Batterie schwach*-Anzeiger

4. Stummschalter

5. Eingangsbedampfung (nur UT1;
einschalten, um die Eingangsempfind-
lichkeit um 20 dB zu verringern)

1. Interruptor de encendido (para con-
servar la carga de la bateria, apaguelo
cuando no esta en uso)

2. Luz de alimentacion

3. Indicador de descarga de pilas

4. Interruptor de silenciamiento

5. Atenuacion de entrada (UT1 solamente;
reduce la sensibilidad de la conexion de
entrada en 20 dB).

1. Interruttore di alimentazione (per ridurre
il consumo della pila, portatelo sulla
posizione OFF quando il trasmettitore
non & in uso).

2. LED di alimentazione

3. LED di bassa carica della pila

4. Pulsante di mute

5. Attenuatore d'ingresso (solo per 'UT1;
portatelo su -20 per diminuire di 20 dB
la sensibilita d'ingresso).

1. Tecla liga/desliga (para economizar
bateria, desligue quando néo estiver
em uso)

2. Luz liga/desliga

3. Indicador de bateria fraca

4. Interruptor de mudo

5. Atenuagéo de Entrada (somente UT1,
ligue para diminuir a sensibilidade da
entrada cerca de 20 dB.)

1.0000/000000(@O000O0
goooooooooooooog)

20000/00000O

3. LowBattery(D OO D OO)IOOO
ooo

400000000

5. 00000000(MUMOOOOOODO
0000000D2dBOOOO0OO)

LOW BATT
INPUT

oN @ NN

QO mw) m]

wure © O 20 OFF PWR

uT1

OIEESCNNS

uTt
20

1.00 0/0 0O00(@O00 00O
0000000 00 00 000
oooo)

2.00 0/0 OO

3.000 00 000

4.000 00O

500 00(UTIOO, 00 00 OO
020dB000000 0000 O
ooo.)

. Boiknioyatens nutanmns (ans
coxpaHeHus 3apsifa 6atapen
BbIKItOYaiTe NUTaHWe, Koraa cuctema
He ucnornb3yeTcs)

2. CBETOBOW MHAMKATOP Nofja4u NUTaHUs

3. MHpoukaTop HU3Koro 3apsifa Gatapeu

4. Belkntoyatensb 3Byka
5. YMeHbLUEHMe YyBCTBUTENBHOCTY Ha

Bxoge (Tonbko Ha UT1; nepekntoyerue

YMEHbLUAET YyBCTBUTENBHOCTb HA

Bxoze Ha 20 gb)



T1, T1G, T11, UTH

TIM1G OK

T11/UT1

=

OK

T1M/UT1

NO




T2, UT2, T1, T1G, T11, UTH

Locating the gain adjustment dial Localizagéo do dial de ajuste de ganho

Emplacement du cadran de réglage de gain 0oO0oooooooo
Position des Verstarkungsreglers

Localizacion del cuadrante de ajuste
de ganancia OO0 ooooo oo

Controllo per la regolazione del guadagno PasmelLieHme perynstopa ycuneHus

\

T2/UT2 (BETA58/
SM58/PG58)

T1MMUT1




» When to adjust transmitter gain + Cuéndo ajustar la ganancia del
transmisor
* Quando regolare il guadagno del

 Situationsabhangige Einstellung trasmettitore
der Verstéarkung (Gain) am Sender + Quando ajustar o ganho do
transmissor

* Quand régler le gain de I'émetteur

000000000000

0

gooooOoobooooo oo
+ Korga cnenyert perynupoBatb

ycunexve

UTH1: per regolare ulteriormente il guada-
gno, adoperate I'attenuatore d'ingresso
situato sul trasmettitore.

UT1: use input attenutation switch on
transmitter for additional gain control.

UT1 : utiliser également le sélecteur d'atténuation
d'entrée de 'émetteur pour commander le gain.  UT1: use o interruptor de atenuagéo da
entrada no transmissor para ter maior

UT1: Eingangsbedampfungsschalter am Sender EOEDEDEEIE

zur zusétzlichen Veerstarkungsregelung verwenden.
UT: 0 0000000000000 DO

UT1: utilice el interruptor de atenuacion de entrada o S g OoooooooooooooD

del transmisor para més control sobre la ganancia.

GAIN

GAIN

UT1

UT:00 0000 000000000 00
00 0000 oooooao.

Ha UT1 — gns gononHuTensHoM peryninpoBkm
YCUNEHNs MCnonbayiiTe nepeknioyarens
YMEHbLUEHIS YYBCTBUTENBHOCTY Ha BXOAE

Ha nepepaTymke.



s

‘

The Vocal Artist (BET A585M58PG58)

)W

Sing directly into the microphone.
Chanter directement dans le microphone.
ekt in das Mikrofon singen.

Cante directamente sobre el micrfono.
Cantate direttamente nel microfono.
Cante diretamente no microfone.
gOooo0o0O0ooOOoOoOobOOoOoooDOo
goopoooooo

o000 00 oooa.

MoiATe NpsSIMO B MUKPOCOH.

Do not hold the microphone screen.

Ne pas tenir la grille du microphone dans la main.
Den Mikrofongrill nicht beriihren.

No sujete la rejilla del micréfono.

Non impugnate il microfono per la maglia.

Nao segure a tela do microfone.
pooooOooooOoOoboOoOooOoCoOoOooboOoooO
ooooooooooo

000 0000 OO0 oooo .

He pepxute MukpodhoH 3a ceTky.

The Vocal ArtistPresenter (SM58 WIL85)

Only one transmitter (handheld or bodypack) may be used
at a time.

Il n’est possible d’utiliser qu’un seul émetteur (a main ou
ceinture) a la fois.

Es kann jeweils nur ein Sender (Handsender oder
Taschensender) verwendet werden.

Sélo puede usarse un transmisor (de mano o portatil) a la
vez.

Si puo usare solo un trasmettitore (da mano o Body-Pack)
alla volta.

Somente um transmissor (de méo ou portatil) pode ser
usado por vez.

goboooOobooOoOoooOOoO0oOOoO0b0ODOOoOb0O1000
ooooooa

dodoooodoooooooooooooooao

000 (Handheld 0 O Bodypack)d 0O OO 00O 0DOO
0O0o0oa.

B kaxabli MOMEHT BPEMEHN MOXET MCMOJIb30BaThCA
TONbKO OAUH NepeaaTymnk (PyYHON UNKU HOCUMbIN)



Carefully bend the frame for a better fit.
Beourber aec précaution I'armature pour obtenir un réglage optimal.
Bn Bhmen wrsichtig umbiegen, um den besten Sitz zu erreichen.
Bble el marco cuidadosamente para ajustarlo.

Piegate con cautela I'archetto per adattarlo.

Bbre cuidadosamente a estrutura para obter melhor ajuste.
ODO0000O0O00ODOOOODOOOCOOODbOOODO
Oo00ooOOoOOobOOoOoOoobobooo

0000 OO0 OO0O0O0O 0000 DOoobD oooooo.
OCTOpO)KHO BbIFTHUTE OYXKY ANA Nny4ylero npuneraHna.

OK

Place the microphone at the corner of the mouth.
Placer le microphone au coin de la bouche.

Bs Mikrofon am Mundimkel platzieren.

Colgese el micrfono cerca del eiremo de la boca.
Tenete il microfono icino all’angolo della bocca.

@)} )
NO NO

Cologe o microfone no canto da boca.
gooooOooooooboOoooboOooo
goooooooboo

0000 O OooO0OOoo oooo .

MuKpodoH AOMKEeH HaXOANTLCS BO3NE yronka pra.



Use imdscreen hen necessary

Utiliser une bonnette anti-ent lorsge c’est nécessaire.

Bei Bedarf einen Windschutz eranden.
Utilice el paraientos cuando sea necesario.
Usate I'antiento gando necessario.

Use tela protetora contra ento gando necessario.
00000000000000000000000000
gooooooog

000 00 000000 oooooo.

Mpu HeoBxoAMMOCTU UCMONb3YIiTe BETPOBOM AKPaH.

Windscreen slides on

B bonnette anti-ent se glisse en place
Windschutz I&sst sich aufschieben.

El paraientos se coloca deslizandolo
hserite I'antiento

Windscreen and tie clip snap into place

B bonnette anti-ent et la barrette fig-craate
s’embotent en place

Windschutz und Kaattenklammer rasten ein.
El paraientos y la pinza para corbata se
enganchan en su lugar

Lantiento e il fermaglio da cramtta si bloccano
con uno scatto

A Tela Protetora contra Vento desliza
000000000oo0ooooooooo
ooooo

00000 00 oo

BeTpoBoit akpaH HazeBaeTcs CBEPXY.

A Tela Protetora contra Vento e o fiador de
microfone se encaiam no lugar
jooooooooooOooooOoooooo
ooo

goooooooo

00000 O OO0 OO0 000 000 O
oo

BeTpoBoW 3kpaH 1 rancTy4HbIN 3aXum
3aLLENK1BaOTCS Ha MUKPOCOHE.

Be sure the WR3 diaphragm is pointing outards.
S'assurer ge le diaphragme W83 est orienté ers I'etérieur
Sicherstellen, dass die Membran des W83 nach auén eist.

Verifige ge el diafragma del WB3 esté orientado hacia afuera.
Accertatevche il diaframma del W83 sia rivlto erso 'esterno.
@iafragma W83 dee estar vltado para fora.
wLe3Dooooooooooooooooo

000 wes 0000000

WL 000000 00000 oooo oooao.
Inadparma WL93 gorkHa GbITb HanpasneHa Hapyxy.
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Mcnonbaysi kabernb, HacTpoiTe TeMBp W rPOMKOCTb
AN YCUIUTENS U UHCTPYMEHTA.
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BoEDBYEHGROHSWHE MR
BOBVSBGHRYHBRNHRRONEOWRKER
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ENHUGHEAUOBACBABEHE BUBRGRARENI
BHEAOWVEO&0

H¥WHAYBH0GHOAASEEWINVALEDD
DERBWHRGEBRBEN

BHVHEBHGHOEYVERRERRN
BONSBGHRHBYWHORBRER
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BIYHD/RERORER
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EHOGTEZTHELET,

VAT BRI R i, A B0 Pl R I T
TE M o

HOIES ABdtE SO TY6t gUNtAl A7)
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OTperynupyiite rpoOMKOCTb Ha MPUEMHUKE TakuM
obpasom, 4TOObI OHa COOTBETCTBOBANA YPOBHIO,
Nony4eHHOMY MPU WCMONb30BaHUM Kabens.
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Sagphone

Sagfone

Sagphone gooooo
Sagphon ooog
Sagft ooo
Sassofono CaxkcodoH
Trumpet Trompete
Trompette oooooo
Trompete oo
Trompeta ooo
Tromba Tpyba

Soprano Sagphone - for armer tone

Sagphone soprano - pour une sonorité plus chaude
Sopransarphon - ftilérmeren King

Sagft soprano - para un tono mas célido
Sassofono soprano -per un tono pilcaldo

Soprano Sagphone - for brighter tone
Sagphone soprano - pour une sonorité plus claire
Sopransarphon - fiihelleren King

Sagft soprano - para un tono mas brillante
Sassofono soprano -per un tono pilchiaro

Sarfone Soprano -para um tom mais io
gooooooooo—>0bOO00ooooo
gooooo - oooo

gooo oobo [©COObo oo
CakcooH-conpaHo — Ans «MSArkUX» TOHOB

Sagrfone Soprano -para um tom mais claro
goooooooooO—D0OO00000o00
gooooo - Ooooo

gooo oobo 00O oo
CakcohoH-ConpaHo — ANs «SIPKUX» TOHOB

Trombone Trombone
Trombone gooooo
Posaune oo
Tromba goo
Trombone Tpom6oH

Use the angle brace to lock the gooseneck in place
Utiliser le renfort pour errouiller le col de cygne en place
Winkelsttze zur Berung des Schanenhalses erenden.

Utilice el soporte angulado para fijar el cuello de cisne en su
lugar

Adoperate la staffa angolata per bloccare il collo d’oca

Use a braadeira angular para tragr o pescog de ganso
firme no lugar

0ooo000D0O0O0O0ODObOODObO0O0O0ObObO0O0O0O0OO
oooo0o0o0o0o000000
0000 0000 0000 000 000 000o0oo0a0.

Yrobbl 3adhmkerpoBaTh nornoxeHue narnba, ucnonbayiite
YrnoBon cukcatop




|SQUELCH

Bereases noise at lowlume.

ferating range may decrease.

Permet de réduire les parasites lorsge le vlume
est faible.

& plage de fonctionnement peut diminuer
Verringert Buschen bei geringem hutstarkepegel.
Arbeitsbereich ind eentuell erkleinert.

Bduce el ruido a nieles bajos de wlumen.

El alcance de funcionamiento puede erse reducido.
Muce il rumore a wlumi moderati.

& portata pudiminuire.

Bninui o rutio em wlume bair.

@lcance operacional pode diminuir
pO0000OO000O0O0OO0oOOOo
pOooooOoooooo

Oooooooooo

0oooooooooo

000000 OO0 ODOOO.

00 OO0 OO0 O oooo.

YMeHbLUEHMe LyMa NPU HU3KO FPOMKOCTH.
Pa6ouuii [uanasoH MOKET YMEHBLUNTHCS.

|SQUELCH

hcreases operating range.
bise leels may increase.

Permet d’augmenter la plage de fonctionnement.
ks nieauxde parasites peuent augmenter

Vergr8rt Arbeitsbereich.

Buschpegel nehmen eentuell zu.
Aumenta el alcance de funcionamiento.
bs nieles de ruido pueden aumentar
Aumenta la portata.

llielli di rumore possono aumentare.

Aumenta o alcance operacional.
©neis de rudo podem aumentar

0ooo0o0o0oooooo
0000000000000
ooooooo
goobooooboo

00 OO0 o000oOoO.
00 OO0 000 0 0oOo0O.

YBenuuenue paGoqero AunanasoHa.
YpoBeHb LyMa MOXeT YBeNMYnTLCS.



Troubleshooting

PROBLEM

No sound or faint
sound

INDICATOR STATUS

Transmitter POWER light off

SOLUTION

+ Slide transmitter POWER switch to ON.

* Make sure battery is inserted properly (+/- battery terminals must
match transmitter terminals).

* Insert fresh battery.

Receiver POWER light off

*» Make sure AC adapter is securely plugged into electrical outlet and
into DC input connector on rear panel of receiver.
* Make sure AC electrical outlet works and supplies proper voltage.

Receiver A/B lights on

+ Slide transmitter MUTE switch to ON.

* Increase transmitter gain until Transmitter Audio Peak light flashes
on loud peaks.

* Turn up receiver volume control as necessary.

Receiver A/B lights off

Transmitter and receiver
POWER lights glowing

+ Extend receiver antennae vertically (T4A).

* Move receiver away from metal objects.

+ Maintain line of sight between transmitter and receiver.

* Move transmitter closer to receiver.

+ Check that receiver and transmitter are using the same frequency.

Receiver A/B lights on

Transmitter Audio Peak
light on

* Turn up receiver volume control.
+ Check cable connection between receiver and amplifier or mixer.

Transmitter LOW BATTERY
light on

* Replace transmitter battery.

Distortion or unwanted
noise bursts

Receiver A/B lights on

» Remove or turn off nearby sources of RF (such as other wireless
systems, CB radios, CD players, computers, digital effects, etc.).

* Use a wireless system that operates on a different frequency.

* Reduce transmitter gain.

* Replace transmitter battery.

Receiver A/B lights on
Transmitter Audio Peak

* Reduce transmitter gain.

light on
Distortion level Transmitter LOW BATTERY * Replace transmitter battery.
increases gradually light on

Sound level different
from cabled guitar or
microphone, or when
using different guitars

Receiver A/B lights on

« Adjust transmitter gain and receiver volume as necessary.

Signal loss as
transmitter moves
around performing
area

Receiver A/B lights off when
signal is lost

* Reposition receiver and perform walk-through test. If audio dropouts
persist, locate “dead” spots and avoid them during performance.




Parts and Accessories

All Systems
Replacement Parts
VHF Receiver T4A
UHF Receiver UT4A
AC Adapter 120VAC, 60Hz | PS20
230 VAC, 50/60 Hz, Europlug | PS20E
230 VAC, 50/60 Hz, UK | PS20UK
90 VAC, 50/60 Hz, Japan | PS20J
Furnished Accessories
Gain Adjustment Screwdriver 65A1659
Plastic Carrying Case WA605
Optional Accessories
1.8 Meter (6ft) Receiver-Mixer Cable WA410
Amp/Powered Mixer Stand WA595
SM58 Handheld Transmitter VHF | T2/58
UHF | UT2/58
BETA58 Handheld Transmitter UHF | UT2/BETA58
PG58 Handheld Transmitter VHF | T2/PG58
UHF | UT2/PG58
Omnidirectional Micro-Lavalier Microphone (T1, T11, UT1) Black | WL93
Tan | WL93T
Supercardioid Lavalier Microphone (T1, T11, UT1) WL184
Cardioid Lavalier Microphone (T1, T11, UT1) WL185
Headset with Dynamic Microphone 1/4” Plug (T1G) | WH20QTR
4-Pin Mini Connector (T1, T11, UT1) | WH20TQG
Headset with Condenser Microphone (T1, T11, UT1) WH30TQG
Clip-On Instrument Microphone (T1, T11, UT1) WB98H/C
Guitar Cable 1/4"to 1/4” | WA303
1/4” to 4-Pin Mini Connector (T1, T11, UT1) | WA302

Optional Accessories

All Bodypack Systems

Neoprene Belt Pouch WA570A
Cable Management Device* CMD-1
In-Line Audio Switch (T1, T11, UT1) WA360

*Included with Vocal Artist Headset and Instrumentalist systems




Parts and Accessories

The Vocal Artist
Replacement Parts

Replacement Parts

SM58 Handheld Transmitter VHF | T2/58
UHF | UT2/58
BETAS58 Handheld Transmitter UHF | UT2/BETA58
PG58 Handheld Transmitter VHF | T2/PG58
UHF | UT2/PG58
SM58 Cardioid Wireless Head R158
PG58 Cardioid Wireless Head RPW108
BETAS58 Supercardioid Wireless Head (UHF/UT2 only) R179
Furnished Accessories
Microphone Clip | waa71
Optional Accessories
Anti-Roll Device A1K
Grip/Switch Cover WAS555
Windcreen (6 Colors Available) A58WS

The Headset

Headset with Dynamic Microphone 1/4” Plug (T1G) | WH20QTR
4-Pin Mini Connector (T1, T11, UT1) | WH20TQG
Transmitter (VHF) T1G, T11
Transmitter (UHF) UT1
Croakies Headband RK319
Croakies Headband and Wire Frame RPM600
Microphone and Boom Assembly 1/4” Plug (T1G) | RPM100
4-Pin Mini Connector (T1, T11, UT1) | RPM102
Furnished Accessories
Foam Windscreens (2) and Clothing Clip RK318WS
The Presenter
Replacement Parts
Omnidirectional Micro-Lavalier Microphone (T1, T11, UT1) Black | WL93
Supercardioid Lavalier Microphone (T1, T11, UT1) WL184
Cardioid Lavalier Microphone (T1, T11, UT1) WL185
Transmitter (VHF) T1, T
Transmitter (UHF) UT1
Replacement Cartridge WL184 | R184B
WL185 | R185B
Furnished Accessories
Single-mount Tie Clip (2*) WL93 | RK354SB
WL184, WL185 | RK183T1
Black Windscreen (4*) WL93 | RK355WS
WL184, WL185 | RK261BWS
Snap-Fit Black Windscreen WL184, WL185 | RK183WS
Sew-in Mounting Block (4*) WL93 | 65B1733

*Reorder quantity; 1 included with system
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Parts and Accessories

The Guitarist
Replacement Parts
Transmitter VHF | T1G, T11
UHF | UT1
Furnished Accessories
Guitar Cable 1/4"to 1/4” | WA303
1/4” to 4-Pin Mini Connector (T1, T11, UT1) | WA302

Replacement Parts

The Instrumentalist

Replacement Parts

Clip-On Instrument Microphone (T1, T11, UT1) WB98H/C
Transmitter VHF | T1, T11
UHF | UTH
Replacement Cartridge RPM108
Furnished Accessories
Snap-Fit Black Windscreen (4*) RK183WS
Cable Management Device CMD-1

The Vocal Artist Headset

Headset with Condenser Microphone (T1, T11, UT1) WH30TQG
Transmitter VHF | T1G, T11
UHF | UT1
Croakies Headband RK319
Furnished Accessories
Foam Windscreens (2) and Clothing Clip 90WP1371
Cable Management Device CMD-1

*Reorder quantity; 1 included with system




System and Receiver Specifications

RF Carrier Frequency Range*

169.445 to 240.000 MHz

596 to 865 MHz

Operating Range Under Typical Conditions

100 m (328 ft)

100 m (328 ft)

Audio Frequency Response

50 to 15,000 Hz, +3 dB

20 to 16,000 Hz, +3 dB

Image Rejection

> 60 dB typical

> 75 dB typical

Spurious Rejection

> 60 dB typical

> 75 dB typical

System Distortion (ref. + 45 kHz deviation, 1 kHz modulation)

0.1% THD typical

System Distortion (ref. + 15 kHz deviation, 1 kHz modulation)

0.1% THD typical

Signal/Noise Ratio 100 dB 100 dB

Sensitivity -109 dBm for 12 dB SINAD -110 dBm for 12 dB SINAD
typical typical

Maximum Recommended Input Level +3dBV +32 dBV

(UT1 - attenuation switch at -20 dB - gain at minimum)

Minimum Recommended Input Level -80 dBV -80 dBV

(UT1 - attenuation switch at 0 dB - gain at maximum)

Operating Temperature Range** -18° to 57° C (0° to 135° F) -29° to 74° C (-20° to 165° F)

Battery Life 18 hours with 9 V alkaline 12 hours with 9 V alkaline
battery battery
Receiver T4A (VHF) UT4A (UHF)
Maximum Output Levels 3-Pin XLR | -10dBV Line: +10 dBV
Mic: -10 dBV
1/4” phone plug | +5 dBV +4 dBV
Nominal Output Levels 3-Pin XLR | -30 dBV Line: -26 dBV
Mic: -46 dBV
1/4” phone plug | -8 dBV -32 dBV

Output Configuration 3-Pin XLR | Active Balanced Active Balanced
1/4” phone plug | Unbalanced Unbalanced
Actual Impedance 3-Pin XLR | 3.3kQ Line: 50Q
Mic: 2.5 kQ
1/4” phone plug | 3.3 kQ 1kQ

Connector Pin Assignments

3-Pin XLR

Pin 1: ground ¢ Pin 2: hot * Pin 3: cold

1/4” phone plug

Tip: hot * Sleeve: ground

Dimensions 1971 mmW x41.9 mm H x 153.2 mm D (7.76 W x 1.65 H
x 6.03 D)

Weight 470 g (16.04 0z.)

Power Requirements 12-18 Vdc nominal, 200mA

Power Supply 120 V or 230V ac adaptor with 2.1 mm female plug

Voltage/Current/Phantom Power Protection

Yes

*Available frequencies depend on applicable regulations in country where system is used

**Battery characteristics may limit this range.

T4A: Approved under the Declaration of Conformity (DoC) provision of FCC Part 15. Certified by IC in Canada under RSS-123 (IC: 616A-T4A).
UT4A: Approved under the Declaration of Conformity provision of FCC Part 15. Certified by IC in Canada under RSS-123 (IC: 616A-UT4A).
T4A and UT4A Receivers meet the essential requirements of the European R&TTE Directive 99/5/EC and are eligible to carry the CE marking. CE

Power supply meets the following safety standards:
PS20 Power Supply: UL 1310, CAN/CSA 22.2 No. 223
PS20E Power Supply: IEC/EN60065, 6th Edition: 1998
PS20J Power Supply: Meets DENTORI 91-49851
PS20UK Power Supply: IEC/EN60065, 6th Edition: 1998

Note: PS20E and PS20UK power supplies meet the requirements of European Low Voltage Directive 73/23/EEC.
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Transmitter Specifications

T2, UT2 Hand-Held Transmitter

RF Output UT2 | 15 mW Typical
T2 | 50 mW Typical (FCC); 20 mW Typical (ETSI)
Dimensions UT2/58 (SM58) | 241 mm H x 51 mm D (9.49” H x 2.01” D)

UT2/BETA58 | 241.3 mm H x 36.83 mm D (9.5" H x 1.45” D)
UT2/PG58 | 227 mm H x 51 mm D (8.94" H x 2.01” D)
T2/58 (SM58) | 236 mm H x 51 mm D (9.29” H x 2.01” D)
T2/PG58 | 222 mm H x 51 mm D (8.74” H x 2.01” D)
Net Weight UT2/58 (SM58) | 2969 (10.4 0z.)
UT2/BETA58 | 2969 (10.4 0z.)
UT2/PG58 | 267 g (9.4 0z.)
T2/58 (SM58) | 295 g (10.4 0z.)
T2/PG58 | 266 g (9.4 0z.)

Power Requirements 9V alkaline battery (Duracell MN1604 recommended); 9 V lithium ULTRALIFE
battery optional.
Nominal Current Drain UT2 | 40mA
T2 | 30 mA

Shure Model T2 and UT2 Transmitters meet the essential requirements of the European R&TTE Directive 99/5/EC and are eligible to carry the CE
marking. £ i (EEZ (1)

T2/58: Type accepted under FCC Parts 74 and 90. Certified by IC in Canada under TRC-78.
UT2/58, UT2/BETA58: Type accepted under FCC Part 74. Certified by IC in Canada under RSS-123.

T1, T1G, T11, UT1 Body-Pack Transmitter

RF Output T1, T1G | 50 mW typical
T11 | 20 mW typical
UT1 | 15 mW Typical
Input Configuration Unbalanced
Connector Type T1,T11,UT1 | 4—pin Miniature connector (male)
TG | 1/4”
Actual Impedance 1MQ
Connector Pin Assignments T1, T11,UT1 | Pin 1: ground « Pin 2: +5 V bias * Pin 3: audio * Pin 4: 20kQ resistor to audio ground
T1G | Tip: audio * Sleeve: ground
Dimensions T1,T1G | 64 mm H x 106 mm W x 24 mm D (2.52" H x 4.17” W x 0.95” D)
T11,UT1 | 83 mm H x 64 mm W x 26 mm D (3.27" H x 2.50” W x 1.03" D)
Net Weight T1,T1G | 96.49 (3.4 0z
T11, UT1 | 79.4g (2.8 0z.)
Power Requirements 9 V alkaline battery (Duracell MN1604 recommended); 9 V lithium ULTRALIFE
battery optional.
Nominal Current Drain T1,T1G, T11 | 30 mA
UT1 | 40 mA

Shure Model T11 and UT1 Transmitters meet the essential requirements of the European R&TTE Directive 99/5/EC and are eligible to carry the CE

marking. £ i (EBZ (1)

T1, T1G: Type accepted under FCC Parts 74 and 90. Certified by IC in Canada under TRC-78.
UT1: Type accepted under FCC Part 74. Certified by IC in Canada under RSS-123.



Warranty and Service

For additional service or parts information, contact Shure’s Service department at 1-800-516-2525. Outside the U.S., contact an
Authorized Shure Service Center.

This Radio Equipment is intended for use IN MUSICAL PROFESSIONAL ENTERTAINMENT AND SIMILAR APPLICATIONS.
NOTE: This Radio apparatus may be capable of operating on some frequencies not authorized in your region. Please contact
your national authority to obtain information on authorized frequencies for wireless microphone products in your region

ysi|bug

VELCRO is a registered trademark of Velcro Industries B.V.

Licensing: A ministerial license to operate this equipment may be required in certain areas. Consult your national authority for
possible requirements.

Shure Transmitters Models UT1, UT2, T11 and T2 may be used in the European countries and frequency ranges listed in Table 1.
LICENSING INFORMATION

IMPORTANT: Licensing of Shure wireless microphone equipment is the user’s responsibility, and licensability depends on the
user’s classification and application, and on the selected frequency. Shure strongly urges the user to contact the appropriate
telecommunications authority concerning proper licensing, and before choosing and ordering frequencies. Changes or
modifications not expressly approved by Shure Incorporated could void your authority to operate the equipment.

Operation of this device is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference and (2) this device
must accept interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

WARRANTY INFORMATION

Shure Incorporated (“Shure”) hereby warrants that these products will be free from defects in material and workmanship for a
period of two years from the date of purchase. At its option, Shure will repair or replace the defective product and promptly return
it to you. You should retain proof of purchase to validate the purchase date and return it with any warranty claim. If you believe
this product is defective within the warranty period, carefully repack the unit, insure it, and return it postpaid to:

Shure Incorporated

Attention: Service Department
222 Hartrey Avenue

Evanston, IL 60202-5730 U.S.A.
847-866-2200

Customers outside the U.S.A. should ship the product to the authorized Shure Distribution Center in their region.
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able 1

Fregency bles: T

Shure T ransmitters Models UT1, UT2, T11, and T2 may be

used in the countries and fregency ranges listed below

ks modkes d’émetteurs Shure UT1, UT2, T11 et T2 peuent
&e utilisés dans les pays et auxgammes de frégences
indigés ci-dessous.

B Shure Sendermodelle UT1, UT2, T11 und T2 kiinen
in den nachfolgend aufgeftirten Bndern und mit den
entsprechenden Fregenzbereichen erendet erden.

bs transmisores UT1, UT2, T11y T2 de Shure pueden usarse
en los pases y con las frecuencias ge se indican a continuacia.

ltrasmettitori Shure modelli UT1, UT2, T11 e T2 possono
essere utilizzati nei P aesi e alle fregenze elencati di seguito.

OT ransmissores Modelos UT1, UT2, T11 e T2 da Shure
podem ser usados nos pases e nas faias de fregcia
listados abair.

uTiuT2

Country Code * Frequency Range *
A, B, CH, DE, IRL, L, NL, P 595-865 MHz*
FIN 800.1-819.9 MHz*
DK, N 800-820 MHz*

S 800-814 MHz*

GR 595-838 MHz*

F, GB, | *

All Other Countries

T11/T2

*

A 230MHz - 250 MHz*
B, CH, D, E, FIN, F, GB, I, NL, 174 MHz - 223 MHz*
N,P, S

DK, IRL, GR, L *

All Other Countries

Please contact your national authority for information on
auilable legal fregencies for your area and legal use of this
egipment.

Se mettre en rapport aec les autorités compétentes pour
obtenir les informations sur les frégences autorisées
disponibles localement et sur I'utilisation autorisée de ce

matériel.

Bhformationen bezglich der fiihr Gebiet erfgbaren
gesetzlich zugelassenen F

bitte mit der zustandigen dlichen Behtde in V

regenzen und der gesetzlichen
Bestimmungen fiiden Einsatz dieses Geréts setzen Sie sich
erbindung.

€omungese con la autoridad nacional para obtener
informacia en cuanto a las frecuencias legales disponibles y

usos legales de este egipo en su area.

Rlgersi alle autoritizompetenti per ottenere informazioni
relatie alle fregenze autorizzate nella propria regione e alle

norme che regolano I'uso di gesto apparecchio.

P edimos ge entre em contato com as deidas autoridades
em seu pas para obter informags sobre as fregcias

legais dispongis na sua area e ganto ao uso legal deste
egipamento.



DECLARATION OF CONFORMITY

W eof
Shure hcorporated
222 Hartrey Ae.
Emnston, 160202-3696 U.S.A
847-866-2200
declare under our sole responsibility that the folloimg products,
Model:UT4 Bime:Rrsity Bceier
ere tested and found to comply ith P art 15 of the EC rules.

feration is subject to the folloimg te conditions:(1) this deice may not cause harmful interference, and (2)
this deice must accept any interference receied, including interference that may cause undesired operation.

T esting @s completed by the folloimg ML APorA2L A accredited laboratory:
[S. Electronic Systems, hc.
1250 P eterson be
Wheeling, 160090, U.S.A
At the test location of
[S. Electronic Systems, hc.
166 South Carter
Genoa City  , WI53128, U.S.A
T est Sites dmber 1 and 2

Shure hcorporated, Manufacturer

Signed: Bre:Sept 9, 2002

Ame, Title:Craig K ozokar , Corporate Quality Project EMC Engineer



DECLARATION OF CONFORMITY

W eof
Shure hcorporated
222 Hartrey Ae.
Emnston, 160202-3696 U.S.A
847-866-2200
declare under our sole responsibility that the folloimg products,
Model:T4 hime:T4 Breier
ere tested and found to comply ith P art 15 of the EC rules.

feration is subject to the folloimg te conditions:(1) this deice may not cause harmful interference, and (2)
this deice must accept any interference receied, including interference that may cause undesired operation.

T esting @s completed by the folloimg ML APorA2L A accredited laboratory:
BZ priat CETECM GmbH
66117 Sarbruken
Unterttkheimer Str .6-10
Butschland
telephone 49 681 598-9000
fat9 681 598-9075

Shure hcorporated, Manufacturer

Signed: Bre:Sept 9, 2002

Bime, Title:Craig K ozokar , Corporate Quality Project EMC Engineer






